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The Linguistic Dictionary authors note that in linguistics invariants are called ele-
ments that remain unchanged. In this definition it is no longer about dematerialized ab-
stractions, but about the material common element (structurally syntactic, lexical, morpho-
logical, phonetic), repeated as a common one in each of the class members (paradigms). To
some extent prototypes can be attributed to this type of non-metallic invariant.

On one hand, the invariant is the concept of substantive and formal features that a
certain representative of a categorical relationship (or meaning) must possess. On the other
hand, the invariant refers to the phenomena of the linguistic plan as a synthesized, but deco-
rated by the laws of that language, a unit of one or another linguistic level and therefore
equally used as a categorical substitute in any of the relevant contexts.
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PECULIARITIES OF THE TERM REPRODUCTION IN THE UKRAINIAN
TRANSLATION OF PATRICK SUSKIND’S NOVEL “PERFUME:
THE STORY OF A MURDERER”

Mema — Oocnioxcenns ocodnusocmetl GiIOMeOPeHHs MePMIHI8 8 YKPAiHCbKOMY nepe-
Kknaoi pomany I1. 3tockinoa «3anaxu, abo Icmopis oonozo eousyi (Ilapghymu)».

Memoou. Y cmammi 6ynu suxopucmani memoou ananizy, CuHmesy, 3iCmaeieHHs, 6u-
BYEHHS KPUMUYHOI Timepamypu 3a memoro, pooomu 3 HayKOGUMU OHCePeNamu.

Pezynomamu. [lepexnad mepminie y Xy0oxucHil nimepamypi He 0OMeNceHull maKumu
AHCOPCMKUMU BUMO2AMU, 5K ) cneyianvuit aimepamypi. [locmosipHicmb Xy00HCHbO20 MBO-
Py — ye 00CMOoGIpHIiCMb [HUL020 Pody, WO He OOKYMEeHMANbHA. AKWo 8UKopucmogyeamu
poman I1. 3tockinda sk npukiad, mo nompiono He 0OCMOBIPHO Nepenivysamu Ha38u CUpo-
BUHU MA CNOCOOU CMBOPEHHs napymis, xoua i ye 6axciugo. Ane 6ce e 20108He — CmMEO-
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PpeHHs ammocghepu mo2o yacy, 00CmogipHocmi cumyayitl, onucanux y pomaui. Tepmin y
XYOO0HCHbOMY MEKCMI € eleMeHMOM, AKUL 00NOMA2ae agmopy cmeopumu oopas, wo i nosu-
HHO 8paxosysamucs nepexkiaoadem. IIlpome, ye ne o3nauae, w0, CMUKAOYUCDH i3 MEPMIHOM,
nepexkaaoay Moxjce oOnyCmumu 1o2o, nepekaacmu makx, K Uomy 3amManemscs abo 3aMiHumu
HemepMinom. Bukopucmanns nagimo 61U36K020 3a 3HAYEHHAM CUHOHIMA, AKUL He € mepMi-
HOM, D0 JHC HATIeHCUMb MEPMIHOCUCIEMT THULOT HAYKU MOdice NPU38ecmu 00 HeNnPasUIbHO20
PO3YMIHHS MEeKCmY, MOMY W0 MepMiHU, HA8IMb i3 CYMO BOPMAIbHO20 OOKY, 8HCUBAIOMbCA
aemopom 3 NegHOI0 Memolo, ye 8UMAazac OilbUl pemenbHO20 | 00epPetCHO20 NOULYKY eK8i8a-
JleHma Ol MepMIHONO2IYHUX 00UHUYb. Busnaueno, wo ocobnusicms nepexnady mepmina 8
XYO00ACHbOMY MEKCMI NO8 S3aHA I3 83AEMO3ANENCHICMIO eleMeHmie mekcmy. /losedeno, uo
3 AKOI0 6 Memolto He 6)8 86e0eHUll CneyianbHULl MeKcm, MepMIiHU, BUKOPUCTAHE 8 HbOMY, BU-
KOHYIOMb 62ice He MillbKu crmunicmuyny gynxyito. Ix nosea demepminosana ocobnusocmami
camozo cneyianibHo2o mekcmy. IHKonu 6UKOPUCTNANHA CUHOHIMIB, a4 MUM nade HemepmiHie,
npocmo Hemoxcnuse. OnyuerHs Oanux mepminie abo 3amina ix Ha CUHOHIMU MOdCe NOpy-
wumu 10214HICMsb CRPULHAMMS MEOPY 3a2aN0M.

Knrouoei cnosa: mepmin, nexcuunuii ekgisaienm, mpanckoo0y8aHus, mpanciimepayis,
MPaHCKpUOY8aAHHSL.

IHocTanoBka nmpodsaemu. Meta nepekiany — sIK MOJKHA TOYHIiIIE repenatu iHdop-
Mallito, Ky BUKJIaJieHO B opuriHami. [lepeknanad poOUTh 11€ 3a TOMOMOTO0 BMUIHX TIEpe-
KJajanpkux Tpancopmanid. Ha mpakTuii, oHaK, BUSBISETHCS, 1O MEPEKIa] HE € J0-
CHUTb JIETKMM 3aBJIaHHAM Ta NOTpedye crenialbHUX HABUYOK. IHOII paBUIbHUI NEepeKiIaj
norpelye He3BUYaHUX TpaHchopMmalliil, 3acobiB, npuitomis. Tak, monepeaHe MPOUNTaAHHS
MaTepiajay JoroMarae TOYHiIIe BU3HAUUTHU JOPEUH1 BU3HAYEHHS — OJIHAK cama rajiysb, /10
SKO1 HAJIEXKUTh TBIp, a00 1HIIA crenudika aBTOpa, MOBH OPUTIHAJIBLHOIO TEKCTY TOLIO 00-
MeXye CBOOOMY Mepekiaaada y BUOopi boro nepekiamay. He TUIbKK Aesiki acreKTH MOBH
OPUTiHAIBHOIO TEKCTY MOXYTh HE ICHYBaTH B MOBI IepeKIIay, a il y camiii MOBI epeKiasy
MOe He OyTH BiIMOBIIHUX aHAJIOTIB, IO O IIJIKOM MOKPUTH NOTPeOy B TouHOCTI. OHIM 3
TaKUX MPUKIIAJIIB € TaK 3BaHI «TEPMIHI.

AHaJi3 ocTaHHIX JocailkeHnsb i myOmikamiii. [IpoTsrom ocTaHHIX POKIiB BITYH3HS-
numu (H. Anekcannposa, JI. Bo3ntok, B. bopmosenbka, /J[. ['anuy, JI. I'epman, B. [onosiH,
I. 'ymoBcrka, A. I’axoB, C. Jlem’sisnenko, O. [yna, O. Koncranrinosa, I. Kouan, T. Kusk,
I Mamtok, T. [Tanbko, T. Ilepenenuus, H. Ctedanona, I. YopHoBon Ta iH.) i 3apyOiKHUMU
(JI. bopucosa, B. I'ak, A. T'epa, O. IBanoBa, /[. JlorTe Ta iH.) TIHTBICTAaMH aKTHBHO pO3-
IVIS,1AI0ThCSl MUTAHHS CTaHJapTU3allli TePMIHOJIOT], CTBOPEHHSI TEPMIHOJIOTTYHUX CIOBHU-
KiB. Y PI3HHX acleKkTax npo0ieMoro Nepekiiaay TepMiHiB MepeiiMatoThCs Taki HayKOBII, SIK:
I'. Aramora, O. AxmaHnoBa, I. bBarmyt, O. BanoBueBa, A. binenpkuii, JI. bopucosa, M. bpan-
tec, O. [moba, O. Jlyna, O. IBanora, B. Kapaban, T. Kusk, A. Kosanenko, K. Kpymenpauiis-
ka, B. Mupomniuenko, JI. Henrobin, 1. Hocenko, C. Panenpka, E. Cxopoxomsko, FO. Co-
601b, O. Cynepanceka, A. [upkans, K. [1lumnino, po3poOku sskux 3poOUITH iICTOTHUN BHECOK
y PO3B’s3aHHS POOIEMH MepeKIaay TepMiHiB.

Meta cTaTTi — IOCTIPKEHHS 0COOIMBOCTEHN BIITBOPEHHS TEPMIHIB B YKPaiHCHKOMY
nepekiani pomany 1. 3rockinnaa «3anaxu, abo Icropis oqnoro BOuBI (ITapdhymm).

Bukiiax ocHoBHOro marepiany gocJiailzkeHHs. J{7s BU3HAUEHHS TOTO, SIK BUKOpHC-
TOBYBATH Ta PO3YMITH TEPMIHH IIi]] Yac MepeKsiaay, Cnoyarky Tpeba 3’acyBaTH, K iX BU3HA-
YalOTh PI3H1 BUEHI.

«Tepminy, 3a gymkoro 1. B. ApHonba, «Ha3zuBae ci0BO a00 CIOBOCIONYUYEHHS, 1110 €
CITy>KOOBUM JUTSI YITKOTO BUPAKEHHS OHATTS, CIIEUU(IYHOTO IS SKOi-HeOy/Ib ramy3i 3HaH-
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Hs, BUPOOHUIITBA a00 KYJIBTYpH, Ta IKe 00CITyroBye KOMYHIKaTUBHI MoTpedu B wiii chepi
JISUTBHOCTI JroquHmy» [1].

[TonarTs «Tepmin» ykpaiHChbKHII MoBo3HaBelb B. Kapaban Bu3Hauae sk «MOBHUH
3HAK, 10 PENPE3CHTYE MOHATTS CIeHiaIbHOI, MPOoQeCiHHOI raay3i Hayku abo TexHiku». Ha
HOTO IYMKY, CyTh T4 OCHOBY TEXHIYHHMX Ta HAyKOBUX TEKCTIB 1 CTAHOBIIATH TEPMiHU [4].

T. I[laHpkO TOTPUMYETHCS TaKOTO BU3HaueHHs « TepMiHOM Ha3HBA€THCS CIOBO, SKE
BXKHUBAEThCS B Oy/lb-AKiil crieniaibHIi ranysi 3HaHb 711 TOYHOTO BU3HAYEHHS MEBHOTO TO-
HATTS» [9]. AHanoriune GpopMyinroBaHHA Moxe AaTi HarionanbHe areHTCTBO 31 CTaHAapTU-
3ariii: «CJI0BO Y CIIOBOCIIONYYEHHS, 3aCTOCOBAHE ISl TO3HAYEHHS JIESKOTO MOHATTS [8]».

A. KoBajneHKo Jae Take BU3HAYCHHS TEPMiHA: «TEPMIH — II€ eMOIIIfHO HeHTpaib-
HE CJIOBO YW CIIOBOCTIONIYYEHHS, SIKE BKUBAETHCS JJISI TOUHOTO BUPAKEHHS MOHATH Ta Ha3B
npeaMeTiBy [5].

«TepMiH — 11€ CIIOBO 4M CIIOBOCIIONYUYCHHS, SIKE BUPAYKAE YITKO OKpPECIEHE MOHATT 3
OyIb-s1KO1 ray3i HayKH, TEXHIKH W MUCTEITBa. Bia 3BU4aitHOTO CJI0BA UM CIIOBOCTIONYYEHHS
TEPMiH BiIPI3HAETHCS TOUHICTIO CEMaHTHUHUX Mex» [10].

TepMiH € «CTOBOM YU CIOBOCIONYUYEHHSM, y SIKOTO MOBHUM 3HAK CIIJIBHHUH 3 MOHST-
TSIM y CUCTEMI MTOHATh, 0COOJIMBOI raly31 HayKu Ta TEXHIKNW», ik cTBepakye B. C. Kynebakin
[6, c. 80].

Sk MOXKHA TTOMITUTH 3 PI3HUX TYMOK YYCHHUX-(DUJIONOTIB Ha TEMY TEPMIHOJIOT11, O1J1b-
IIiCTh BU3HAUEHb CJIOBA «TEPMiH» MOAUISIOTHCS Ha JBi rpynu. Jlo mepiioi rpynu HajJexaTh
JOCHUTDH BY3bKI BU3HAUEHHS, [0 OMUCYIOTh TEPMIHU SK CIEIlialbHi CIOBa, 3HAKH TOMIO, SKi
MOKJIMKAH1 TOYHO IMO3HAYUTH MOHATTS Ta HOTO 3B’ SI30K 3 IHITUMU TOHITTSIMHU B MEKax Oyb-
AKoi cdepu; MOXKHA 3HANTH MiATBEpAKEHHS 11i€i Touku 30py B podotax [l. C. Jlorre, sikuit
JlaB TOUHUH Ta 3p0o3yMiTuii onuc: « TepmMiH — c10BO a00 CIIOBOCIIONIYYEHHS, 1110 MOKIUKaHEe
TOYHO MO3HAYUTH ITOHATTS 1 HOTO CHIBBIAHOIIEHHS 3 1HIIUMHU HOHATTAMH B MEXaX OJIHIET
chepm» [2].

Jl1g BIajoro Ta TOYHOro nepeaaBaHHs 1H(GOpMalii BUKOPUCTOBYEThCS JIEKIIbKA MPU-
HoMiB mepekaay TepMiHiB. OAHMH 3 TAKUX — 3HAXO/KEHHS ISKCHYHOTO eKBiBasieHTa. JIek-
CHYHHUH €KBIBaJEHT — II€ MOCTiiiHA JIEKCUYHA BIIMOBIIHICTD, sIKa TOYHO 301ra€ThbCs 31 3Ha-
4eHHsIM clioBa [4, ¢. 255]. Taki Tepminy, sIK memory — TaM’ siTh, Software — TIporpaMHe
3a0e3nedyeHHsl, router — MapHIpyTH3arop, link — 3B’S30K € JIGKCUYHUMH €KBiBaJIEHTAMU
1HIIOMOBHMM TepMiHaM. Lleli Bua nepekiiaay € A0BOJII MOLUIMPEHUM 11 Yac nepekiany u 3a-
3BHYail BUKOPUCTOBY€ETHCS Ay>Ke 4acTo (0COOIMBO MPH NEepeKali 3 aHIIIHCHKOT MOBH), X04a
B YKpaiHCBKIM MOBI ICHY€ HE Tak 0araro CJIiB-BiANOBIIHUKIB 3 Tally3i MpOrpaMyBaHHsI, 10
3yMOBIIIO€ HIDKYUH CTYTiHb BUKOPUCTOBYBAaHHS NMPHUIOMY, HIX B 1HIIKX ramy3sx. Hacrym-
Hi TIPUKJIAIU BIANOBIIAIOTh 3HAXOMKEHHIO JIEKCUYHOTO €KBIBaJICHTA: nefwork — mepexa;
error — TIOMUJIKA; memory — TiaM’ siTb; keyboard — xnaBiarypa; desktop — pobouuii CTiI.

[HImMI OCUTH 4acTO BXKUBAHUN IPUMOM — TPAHCKOMyBaHHA. TpaHCKOLyBaHHSA —
noitepHe abo mooHeMHe TiepelaBaHHsl JICKCUIHOI OJTMHUIII MOBU OPHUTIHAIIY 3a JOTIOMO-
roro andasiTy MOBH MEpeKiIany, To0To ¢opma cioBa, 3BykoBa abo rpadidna, mepeaaeTses
3a JOMOMOroo abeTKku MOBHU Niepekiany. HaliuacTimie BUHHKaE HEOOXiTHICTh Y HbOMY, SKIIIO
B MOBI MepeKJIaay HEMae BIJIMOBIAHOIO MOHATTS, a MepeKyaaady He Moxke Miaidparu aHajo-
TYHOrO TepPMiHa, KU OW 3a10BOJILHAB BUMOTraM TepMiHa. Buau TpaHCcKoIyBaHHS MOXKHA
MOIUTATH Ha TPAHCIITEPAIlil0 Ta TPAHCKPUOYBaHHS.

Tpancnitepariist — MexaHiuHe Tiepe1aBaHHs o/Hi€l rpadiyHOi cUCTeMH BiAIOBITHUMHU
rpadiyHUMU 3HAKaMU 1HIIIH PU APYTOPSAHIN poii POHETUYHOTO CKIIaay ClIoBa, TOOTO il
yac MepeKIialy 3Haku O/IHi€T MOBHU OyayTh 3MiHEH1 3HAKaMH MOBHU TIEpeKiIaay. TakuM 4HHOM
a0eTKoI0 MepenaeThes Bes a0 OinbIna yactuHa cioBa. OcoOIMBO YacTO MOMIYA€ETHCS 3aCTO-
CYBaHHS IIbOTO MIPUHOMY TIPH MEPEKIIAi TEPMiHIB 200 TEPMIHOEJIEMEHTIB JaBHBOTPEIIHKOTO
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Ta JJATUHCBKOT'O MOXO/KEHHS, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MIKHApOAHO. Tpeba 3a3HauuTH, 110
4yepes3 IPYyropsiaHy poJib MOAIOHOCTI 3ByYaHHS CJIOBA 1HOZ1 HOBOYTBOPEHE CIIOBO YUTAETHCS
BiJIMIHHO BiJI OpUTIHAIY.

[Tpuknanis cmiB, mo Oynu TMepekyajeHi 3a JOMOMOTOK TpaHCIiTepalli, B cydac-
Hill MOBI1 1yke Oararo: hacker — xakep, assembler — acembnep, interface — iHTepdeiic,
computer — KOMIT'IOTep, user — 103ep, decoder — nexopep, codec — KOAEK, processor —
MpoLEecop Ta iH.

TpanckpuOyBanHus (a60 TpaHCKPHUIILIis) HA BIAMIHY BiJ TpaHCIiTepallii, KoJau Hairo-
JIOBHIiIIE Tiepenatu rpadiyay (MMCbMOBY) YaCTHHY CJIOBA, CTAaBUTh MEPEAYCIM 32 METY SIKO-
Mora TOYHiIIe rnepeaaru GOHEeTHYHY YacTHHY ciioBa. Hampuknan takux: Microsoft — Maii-
kpocodt, Sony Corporation — Coni Kopnopeiis, datagram — nefitarpama.

3riiHO 3 IyMKOIO Oararbox (haxiBLiB, TEPMIH HE HAJEKUTh J0 YHUCIA OJUHUIb, 1110
YCKJIQIHIOITh pOOOTY MepeKiiaaada yepe3 CBO OJHO3HAYHICTh Ta BIACYTHICTh CHHOHIMIB
Ta KOHOTaTUBHUX 3HA4YCHb. AJie, TEpPMIH OJJHO3HAYHHHU 1 11030aBJIEHN CHHOHIMIB 1 KOHOTa-
1[I}l TITBKK B HAYKOBOMY CTFUTI MOBH, IO BIJPi3HSIE Ti]] 9ac MEpeKIIaay TepMiHa B XyIT0KHbO-
MY TEKCTi.

[Tepekag TepMiHOIIOTII € CYTTEBOIO MPOOIEMOIO III€ i TOMY, 110 BJIACTHUBI HAYKOBIH 1
TEXHIYHI MOBaM TEPMIHHU B XYJI0KHbOMY TEKCTI MatOTh 1HIII QYHKLIi. Y HAyKOBOMY TEKCTI
TEPMiH BiJlirpa€e Ha3UBHY POJIb: 1€ 3HAK, SIKMI BKa3y€ B MPHUHIIMII HA TOYHO BU3HAYEHE T10-
HATTSA. a B Xy/IO)KHBOMY TBOpI, HE BTPa4ar0dy CBOTO MPEIMETHOTO 3HAYECHHS, Ma€ i CTHIIiC-
TuuHy ¢GyHKIi0. TpyaHoIIl po3mi3HaBaHHS YCKIAIHIOIOTHCS 1€ W THM, 1[0 TEPMiH MOXeE
OyTH BXXUTO B HETEPMIHOJOTIYHOMY 3HaY€HHI, a 3BHYaiiHE CJIOBO — B POJI1 TEPMiHAa.

[lepeknaa TepMiHIB y XyZ0)KHBOMY TEKCTI MiAMOPSAAKOBAHUNA OCHOBHUM MPHUHIIUAIIAM
nepekaaay Iiei kareropii CiiB: TEPMiH MEPEKIIATAETHCA TePMiHOM. TepMiH-CKBIBAJICHT HA
MOBI TIEpeKJIay TIOBUHEH IIIJIKOM BiJIMTOBIAATH TEPMiHY MOBOIO opuriHaiy. [lepeknamnad He
MOXe «IepeBUPAXKaTW» TEPMIH Ha MOBI IepeKiaLy, TOMYy 10 TEPMiH MOBU OpPHUTIHAIY IO-
TpIOHO 3aMIHUTH BIJIOBIIHUM TEPMIHOM MOBHU MEpeKIaay B HOro 3araJbHONPUUHSATHIN,
oiuiiHii, mo 3arBepauiaacs y BIAMOBIAHIM TepmiHonorii ¢popmi. OQHAK y XyIOKHBOMY
TBOP1 1HKOJIM Ba)KJIMBIIIIE IMITYBaTH HAyKOBHH CTUJIb, 3a]Is1 CTBOPEHHS aTMOC(hEepH — MOBa
nepeKiay MOBHHHA OyTH «po(deciifHOO» 3 TOYKH 30pY BiIIMOBIAHOI OOJACTI KUTTS —
3pO3yMiJIO, B ME¥KaX JIOMYIIEHOTO aBTOPOM OpHUTIHAIY «IIpodecioHamizMy» 1 He MOPYIIyIO-
YU €CTETUYHI TTO3UTUBHI SIKOCT1 TBOPY.

3a3BHuail IepeKIacTd HEBAXKKO, KOJIM B MOBI IIEpeKyIaly iCHy€ TepMiH-CKBIBAJICHT. A
SKIIO €KBIBaJICHTa Hemae? Y HayKoBiW JiTeparypi ¢axiBls BIAIITYE TUIBKA TOYHUN Tep-
MiH, a He gK He nediHimis abo TymaueHHs. ToMy mepekianad «CTBOPIOE» CBii, 3aro3udy-
I0YH 1HIIOMOBHHI BapiaHT, a00 X 3a paXyHOK TepMIHOJIOTi3allii 3araJlbHOMOBHOI OJMHU-
ui. Y XyJoKHbOMY IEpeKiIaii MOAIUBOCTI mupiie. OCHOBHA TEHJAEHLIS B 3arajlbHOMY Ta
cama — JIOTPUMYBATHUCS €KBIBAJICHTHOCTI. Y poMaHi Jo0pe MpoayMaHa 3aMiHa MOxe OyTH
JUIs aJieKBaTHOTO Nepekiany o0oB’si3koBoro. Ilpu nepekinani XyqoXKHbBOTO TEKCTY, Ha BiJl-
MiHY BiJl HAyKOBOTO, JOMYCTUMI i 1HIII TpaHchopMmarlii: MO)KHa BUJIOBE MOHATTS 3aMIHUTH
pomoBUM. SIK HACHiTOK, MOXKJIHMBI: OMUCOBHI TEpeKiaj, mpuOIu3Ha 3aMiHa CHHOHIMOM 1
HaBITh ITUUTKOBHUTA BiMOBA BiJ] IEPEKIaaAy TEPMIiHA.

[HKOIM MUCHPMEHHUKHU BKIIOYAIOTh TEPMIHOJIOTIUHI €JIEMEHTH B PEILTIKU CBOiX Iepo-
B 1151 CTBOpEHHA a00 JOMOBHEHHS 1X XapakTepucTHKH. [lepekian Takoro TeKCTy BUMarae
PETENBLHOTO 30€pEeKEeHHS HE TITbKHA TOYHOCTI TEPMIHOJIOTII, CKUTBKU I[LOTO 3ITKHEHHS He-
CYMICHHX €JIEMEHTIB TEKCTY. 3 L1€10 )X METOI0 aBTOPH BKJIIOYAIOTh Y MPSIMY MOBY HE IPOCTO
TEPMIHH, a IIMAaTKU TEPMIHOJOTIYHOTO TEKCTY, L0 IMITYIOTh «(axoBy MOBY», 1 Ill€ 4acTi-
11e — yCTaJIeH1 3BOpoTH. Take BXKUBaHHS «IPOoQeciiiHOT MOBIY» BXKE MOXKE ICTOTHO YCKJIal-
HUTH POOOTY Tepekiazada: HeoOXiJHUN He TUTbKU TePMiH-EKBIBAJCHT 1 HE TIPOCTO Biasia
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BiJIMOBIIHICTh SIKOTOCH MO€EAHAHHS (hpa3eoiorii (B iHIIOMY TEKCTI TapHHM MepeKiaal MOKHA
3a0€3MeunTH 3a JOTIOMOTOI0 (PPa3eoIOTIuHOI OMHMII, TTOOY/I0BAHO1 1 HA OCHOBI 30BCIM 1H-
I0T0 CI0Cc00y) — TYT JIOBOAUTHCS] HAMAraTucs BiAMOBIAHOCTI TEPMiHOIOT1YHOTO 1 (hpaseo-
JIOTIYHOTO; 3HAWTH MOTPIOHUH (Ppaszeosorizm, moOyT0BaHH HA OCHOBI KOJIUIITHBOTO TEPMi-
HOJIOTIYHOTO TIoeqHAHHS. [lepeknan yCKIaaHIOE 1 Te, M0 TePMIHH IiIMOBH Ti€l 4 1HIIOT
HayKH HEPiJKO MalOTh HETEPMIHOIOT14HI CHHOHIMH. PO3MOBHHI CHHOHIM BiAPI3HIETHCS HE
JIMIIIE 33 CTUJIEM, aJI¢ 1 YACTKOBO 1 3a 3MICTOM.

Oco0nuBIiCTh MEpekIaay TepMiHa B XyI0KHbOMY TEKCTI MOB’si3aHa 31 B3a€EMO3aJIekK-
HICTIO €JIEMEHTIB TeKcTy. J[oBeaeHo, 1o 3 skor O METOr He OyB BBEICHUN CICIiaIbHUI
TEKCT, TEPMiHM, BUKOPUCTAHi B HbOMY, BUKOHYIOTh BiKe HE TiIbKH CTUIICTHUHY (yHKIi0. 1X
MosiBa JIETEPMIHOBaHa OCOOIMBOCTSAMH CaMOI'0 CIELIaIbHOTO TEKCTY. HacTo BUKOPUCTAHHS
CHUHOHIMIB, a TUM I1aye HETEPMIiHIB, IPOCTO HeMoxuBe. ONyIIeHHs JaHUX TEPMiHIB a0
3aMiHa X Ha CHHOHIMHU MO)KE€ TIOPYIIUTH JIOTTUHICTh CIIPUUHATTS TBOPY 3arajioM.

S0 B crieniaJibHOMY TEKCT1 TEPMiH MOXKe OyTH HE3aJIeKHUM B1J] KOHTEKCTY, TO B Xy-
JO)KHBOMY TEKCT1 TaKke HEeMOXKJIMBO B3arajii. OHaK 1aHa 3aJeKHICTh He 3aBXK/IU YCKIIATHIOE
3aBJJaHHS NepeKiaada; BOHa MOXe 1 ImoJyieruryBaTu ioro. TicHa B3aeMO3aeXHICTh €J1eMEH-
TIB TEKCTY JI03BOJII€E BBECTH KUIbKa €KBIBAJICHTIB: CHHOHIMIUHI TEPMIHM; POJOBI MOHATTS
3aMiCTh BUJIOBUX 1 HABIIAKW; HETEPMiHU. MOXKHA TaKOK BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI CKOPOUCHHS
a00 HaBMAaKH, SKIIO aBTOP BBOAUTH CKOPOUCHHS — TO MEpeKyIaiady MoXke CKopucTaTucs Oa-
raTOKOMITIOHEHTHUM TEPMiHOM.

[Tepexnan Oyab-sIKOTro creniaJbHOrO TEKCTY Ma€ CBOI TPYAHOII, TOMY L0 BiH Ma€
HU3KY JICKCHYHUX, TPAMaTUYHUX 1 CTAJIICTHYHUX OCOOJUBOCTEH, 110 BHUCYBa€ OCOOIUBI
BUMOTH 110 mepekiany. KpiMm Toro, ciij mam’sraru, 1Mo ClelialibHl MaTepiaal MOXYTh
OyTH K MMCbMOBOTO, TaK 1 YCHOIO XapakTepy. TpyaHOIIl, 1110 BUIJIUBAIOTh 3 I[bOTO IO-
JIOKEHHS, 3pOCTAIOTh y JEKIJIbKa pasiB, SKIIO CIIpaBa CTOCYETHCS MEPEKIIaay CrenialbHuX
TEKCTiB, BBEJICHMX B KaHBY XYJIOKHBOTO TBOpPY. B 1boMy BHUmajKy mepekiagayeBi J0BO-
JTUTHCS BUPIIIYBAaTH €KCTPATIHIBICTUYHI 3aBAaHHS 1 EPII 32 BCE YCB1IOMIIIOIOUH, 3 SKOIO
METOI0 TOHM YM 1HIIHMHA CHeliaJbHUN JOKYMEHT BBOAHUTHCS B TEKCT BCHOTO TBOPY. OmHO-
YacHO 3 UM Iepe] HUM BHHMKAE 1 poliieMa NepeKsiay caMoro CrHeuialbHOrO TEKCTY.
Hackinbku nmepekiiaj creniaJbHOro TEKCTY B XyIOKHBOMY TBOPI MOXKE BiIPi3HATHUCS Bij
Mepekiaay CrenialbHOro TeKCTY A npodeciiHux moTped, 1 Yu MoXke BiH BiIPI3HATHUCS
B3araini? [lapanenbHO BUHUKA€E MUTAHHS MOITYKY €KBIBAJICHTIB JJIsl TEPMIHIB, III0 BXOSATh
y daHUH TeKCT. Yu MOXKIIMBE BUKOPUCTAHHS CHHOHIMA a00 3aMiHa TepMiHa HETEPMIHOM?
Skiio tak, To B AKUX BUMNaAkax? PyiHYIOTH 111 BIACTYIH BiJ OpHUTiHATY IIJICHICTH TBOPY
1 3ayM aBTOpa, 1 HACKIIBKU?

Crig BpaxyBaTH 1 Te, 110 IPUCYTHICTh MIEBHUX TEPMIHIB Y TEKCTI 3a0e3meuye 30epe-
KEHHS IPUHAJIEKHOCTI JaHOTO TEKCTY JI0 MIEBHOTO KJIacy TEKCTIB, 10 MEBHOI MpodeciiiHol
a60 HaykoBoi chepu. OmyiieHHs JaHUX TePMiHIB a00 3aMiHa X HA CHHOHIMU MOKE Pi3KO
3HU3UTHU BITI3HABAHHICTh HAJIGKHOCTI, 1 OTHKE, MOPYIIUTH JIOTIUYHICTh CIIPUUHATTS TBOPY
3araJjioM.

KpiMm ycroro Buiiecka3zaHoro, TEpMiHA MOXKYTh MaTu 1 PakTONOTIUHY IiHHICTh. Taky
caMy LIHHICTh MOXYTb MaTH 1 IPaMaTH4HI, 1 CTUJIICTUYHI OCOOIMBOCTI CHEIialbHUX TeK-
ctiB. OTXKe, Oyab-SKUi BIACTYI BiJ 3MICTYy 1 OpPMHU OpHUTiHAITY MOXKE OyTH YpeBaTUM MOPY-
MIEHHSM [UTICHOCTI CIIPUHHATTS, 1 HABITh pyHHYBaHHSIM CMHUCIIOBOI CTPYKTYPH TBODY.

VYce 11e He BUUEPITYE MUTAaHb MEPEKIIa Ly TEPMIHOMIOTIT B XynoXHbOMY TekcTi. C. Bnaxos
1 C. @nopin y cBoilt poboTi «HenepeknanHe B epexsiaii» HaBelIH Taki MOJTOKEHHS:

«1. OcHOBHMIA TPUHIIMIT TEPMIHOIOTTYHOTO NIEPEKIIay — TEPMIH MEPEAAETHCS TEPMIHOM.

2. Ha BiMiHy BiJl HAYKOBOT'O TE€KCTY, B XyJOKHI{ JIITEpaTypi TEPMiHHU, OCOOIUBO CIIO-
KOHBIYHI /ISl IHO3EMHUX MOB, PO3ITI3HAIOTHCS Ba)KUE.
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3. BigxuneHHs BiJl OCHOBHOTO MPUHIUITY MepEKIIaay JTOMYyCKalOThCs MEPEBAXKHO B TUX
BUIIQ/IKAX, KOJIU TEPMiH Yy JAHOMY TEKCT1 HE Ma€ TEPMIHOJIIOTIYHOTO 3HAYEHHSI, HE HeCce 3Ha4-
HOTO CeMaHTHYHOTO HABaHTAXKEHHS 1, 3p03yMLJI0, SKILO BiH BTPATUB 3B 30K 3 BIAMOBIIHOO
TEPMIHOCHCTEMOIO.

4. 3a BIACYTHOCTI y MOBI MepeKyaay TepMiHA-eKBIBAJICHTa B HAYKOBOMY TEKCTI HOTO
3aMo3U4yI0Th 200 CTBOPIOIOTH HOBUH, HAJTAIOTh TEPMIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS 3arabHOITEe-
paTypHiil OAMHMIIL, a B XYI0O’)KHbOMY TEKCTI BOJIIOTh 1HIII MPUIOMHU, HAMaralo4uch, IpoTe,
HE TIOPYIIUTH «TEPMIHOJOTIYHOTO 3BYYaHHS» TEKCTY: 3aMiHY 1HITUM (3a3BUYail OJIM3bKUM
3a 3HAUCHHSM, a 1HOJII HaBiTh JIaJIEKO HE PIBHOZHAYHUM ) TEPMIHOM, KOMITCHCAIIIF0 BUIOBOTO
MOHSATTS POJIOBUM, CHHOHIMOM PI3HOTO CTYIIeHS OJTU3BKOCTI, TPUOIM3HNAM 32 BIATOBIAHICTIO
(3BUYATHUM CTTOBOM) 1 HaBITh HYJIBOBHH MEpPEeKIal.

5. Buytpimns ¢opma TepMmiHa, sika OepeThCst A0 yBaru IiJ yac Mepekiiaay HayKoBOi
JiTepaTrypH, MOXKe MaTH 3HAYEHHS B XyJIOKHBOMY NEpEeKiaji, aje TUIbKH B THX BUIIAJKAX,
KOJIM BOHA Biirpae aHaJIOTi4Hy poiib B opurinaii. [Ipo3opa BHyTpimHs popma Moxe, 3 iH-
I0TO OOKY, CTaTH JHKEPEIOM MepeKIafabKUX HeBIad — YHACHIIOK HEPO3Ii3HAHHS TepMi-
Ha a00 HEBMIHHS MOEIHATH MPH MEPEKIIa/Ii TEPMIHOIOTIYHE 3HAYCHHS 3 00pa3HUM.

Jlo nepeniyeHux BUILE MO3ULINA HEOOX1THO JOAATH TaKe:

6. OcobnuBa 06epexHICTh TOTPIOHA TT1J] Yac MepeKiIaay TEPMiHIB y CeIliaTbHUX TEK-
CTax, BBEJICHUX y KaHBY TBODY.

7. SIko TepMiH Ma€e (paKToJIOTIUHY IIHHICTH, TO Oyab-SKHIA BIACTYN Bif 3MicTy 1 hop-
MU OpUT1HAIy MOXK€ MaTy caMi HETaTUBHI HACHIIKU I TepeKiamy» [2].

Amnani3 nepekinany pomany Il. 3rockinna «3anaxu, ado Icropis oqHoro BO6uBLi (I1ap-
¢bymu)», 3podnenoro Ipunoro Ppiapix, Nokaszas, M0 OUIBIIICTH TEPMiHIB OyII0 EPEKIIaIeHO
3a JJOTIOMOTO0 METOIB MEePEKIIaay SK TpaHCIiTepallis 1 TpaHcKkpuOyBaHHs: der Theology —
teonorisi, die Katastrophe — xartactpoda (TpaHciuiteparis), der Satan — caraHa, die
Migrdne — mirpensb, Cholera — xonepa, die Pelargonie — nenaprouisi, das Bakterium —
Oaxtepis (TpanckpuOyBanHs) [11; 3].

[leBHY KUIBKICTh TEpMiHIB OYyJI0 TIEPEKIAJACHO 3a JOIOMOTOI0 CIIOBOCKIIAIaHHs, JICK-
CUYHOTO €KBIBaJCHTY Ta MPUHUOMY IIITICHOTO TIEpeTBOpeHHs: das Etablissement — cTBO-
peHHs1, po3poOka, das Liebe — nro0oB, die Zeit — 4vac, Darmruhr — nuzentepis, die
Zuverldssigkeit — naniiinicts [11; 3].

[Tin yac nepeknany Angsteinfloffendes — TOM, 110 BTUTIOE CTpax, NMepeKyiagay BUKO-
pucToBye cioBockiaananss [11; 3].

Bennka KUIbKICTh TEpMiHIB, 1[0 03HAYAIOTh PEYOBMHH Ta CUPOBHUHY JJISI CTBOPEHHS
nap(hyMiB, IEPEKIATAETHCS CIIOCOOOM TIepeKIay TepMiHa TEPMiHOM.

Haii0inb11 BXKUBaHUMEU METOAAMHU MEPEKIIaly € TpaHCIITepallis 1 TPAaHCKPUOYyBaHHS, a
METO]I KaJbKyBaHHS B pOMaH1 3F0CKiH/Ia Ta B HIMEIbKii MOBI 3arajioM € piIKICHUM SIBUIIIEM,
aJpKe MOPYIIy€e rpaMaTudHI KOHCTPYKIIT HIMEIIBKOT MOBH.

BucHoBku. 3arajiom MOXXHa CKa3arH, 1110 MepeKIIal TEPMIHIB y XyJA0XKHIN JiTeparypi
HE OOMEXEHHI TaKUMH JKOPCTKMMH BHUMOTAaMH, SIK y CHeIliainbHiN siteparypi. JJocToBip-
HICTh XyI0KHBOTO TBOPY — 1€ JOCTOBIPHICTb 1HIIOTO BUIY, III0 HE JOKYMEHTalbHA. SIKIIO0
BUKOpHCTOBYBaTH pomaH [I. 3rockiHaa sK NpUKIaA, TO MOTPIOHO HE JAOCTOBIPHO Mepei-
YyBaTHU Ha3BU CUPOBUHU Ta CIIOCOOM CTBOPEHHS mapdymiB, xoua i 11e BaKIMBO. AJle BCe XK
TOJIOBHE — CTBOPEHHS aTMOC(hepH TOro yacy, A0CTOBIPHOCTI CUTYyaIliif, ONMCAHUX Y pOMaHi.
TepMiH y XyZO)KHBOMY TEKCTI € €IEMEHTOM, SIKM JIOTIOMarae aBTopy CTBOPUTH 00pa3, 110
1 TOBUHHO BpaxoByBaTHUcs mepeknanadeM. [IpoTe e He 03Havae, 110, CTUKAIOYUCH 3 TEPMi-
HOM, TIEpeKJIa1ad MOXe OITyCTUTH HOTO, IIEPEKIIACTH TaK, SIK HOMY 3aMaHEThCs a00 3aMIHUTH
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HeTepMiHOM. BUKOprCTaHHS HaBITh OMU3BKOTO 32 3HAYEHHAM CHUHOHIMA, SIKUH HE € TepMi-
HOM, 200 K HaJEKUTh TEPMIHOCUCTEMI 1HIIOI HAyKH MOXKE MPHU3BECTU /10 HEMPABUIBHOTO
PO3YMIHHS TEKCTY, TOMY 1110 TEPMiHH, HaBITh 13 CyTO (hopMaIbHOTO OOKY, BAKHMBAIOTHCS aBTO-
POM 3 TIEBHOIO METOI0, 1€ BUMArae OUIBIII PETEILHOTO 1 00€pEKHOTO TIOIIYKY €KBIBaJICHTY
JUTSL TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHHUIIB.
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Jama naoxooxcennn pykonucy 22.04.2019

Objective. The objective of the research is to investigate the peculiarities of the repro-
duction of terms in the Ukrainian translation of Patrick Siiskind s novel “Perfume: the Story
of a Murderer”.

Methods. The methods of analysis, synthesis, comparison, study of critical literature
on the topic, work with scientific sources are used.

Results. The translation of terms in fiction is not limited to such stringent requirements
as in specialized literature. The authenticity of a work of art is the authenticity of another
kind, which is not documentary. To use Patrick Siiskind s novel as an example, it is not neces-
sary to list the raw material names and methods of perfume, though it is important. But the
main thing is to create the atmosphere of the time, the reliability of the situations described
in the novel. The term in fiction is basically an element of style, the basis of creating an ar-
tistic image, which should be taken into account by the translator. However, this does not
mean that, when faced with a term, the translator may omit it, translate as he pleases, or
replace it with a term. Even a synonym close in meaning, which is not a term, or belongs to
the terminology of another science / field of life, can violate the whole integrity of the work.
After all, the terms, even on a purely formal side, indicate a certain situation. They sharply
limit the scope of the work, which imposes a framework on translation, and requires a more
careful and careful search for an equivalent for terminological units. It is determined that
the feature of translation of a term in an artistic text lies in the interdependence of the ele-
ments of the text. Terms are entered by the author for a specific purpose. They create a holis-
tic perception, and any deviation from the shape of the original can disturb that perception.

1t is proved that for whatever purpose a special text was introduced, the terms used in
it fulfill more than just a stylistic function. Their appearance is determined by the features
of the most special text. Often, the use of synonyms, and, moreover non-terms, is simply
impossible. The presence of certain terms in the text preserves the belonging of the text to a
particular class of texts, to a specific professional or scientific field. Omitting these terms or
replacing them with synonyms can dramatically reduce the identity of the term and, there-
fore, disrupt the logic of perception of the work as a whole.

Key words: term, lexical equivalent, transcoding, transliteration, transcription

I[env — uccneoosanue ocobennocmeti 60CnPoOU38eOeHUSI MEPMUHOE 8 VKPAUHCKOM
nepesode pomana I1. 3rockunoa «Ilapgpiomep. Ucmopus oonozo youtiyvly.

Memoowt. B cmambe 6bLiu UCnOIb306aHbL MEMOObI AHAIUZA, CUHME3d, COROCMAsie-
HUSL, U3YYEeHUsl KPUMUYECKOU TUmepanypbl no meme, d maxace pabomsl ¢ HAYYHbIMU UC-
MOYHUKAMU.
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Pesynomamut. Ilepesod mepmuHog 6 Xy0odcecmeenHol iumepamype He 02paHuyen
MAKUMU HCECMKUMU MPeDOBAHUAMU, KAK 6 CheyuarvbHou aumepamype. /locmoseprocms
Xy002HceCmMEEeHH020 NPOU3BEOEHUs — MO O0CMOBEPHOCHL OPY2020 POOd, He OOKYMEHMAb-
Has. Ecnu ucnonvzoeams poman 310CKUHOA 6 Kawecmee npumepd, mo HyHCcHo He 00CHOBEPHO
nepeyuciamy Ha38aHUs CbIPbs U CROCOOBL CO30aHUsL DYX08, XOms U ImMo 8adxcHo. Ho ece e
2Na6HOe — CO30aHUe ammocghepsbl Mmoeo 8pemMeHuU, 00CMOBEPHOCU CUMYAYULl, ONUCAHHBIX
6 pomate. TepmuH 8 Xy00HceCmEeHHOU Tumepanype — 6 OCHOBHOM JJleMeHn CMUs, OCHO8A
CO30aHUsL XYOOHCECMBEHHO20 00pa3a, 4mo u O0INCHO YHUMbI8ambcsi nepesooyurxom. OOHa-
KO 910 He 03Hayaem, 4mo, CIMaiKuedscs ¢ MepMUHOM, NepPesoOHUK MOICEN ONYCMUmMbs e2o,
nepegecmu max, KaxK emy 3a01a20paccyoumcs uiu 3aMeHums HemepmuHom. /laxce Onuzxuil
1O 3HAYEHU) CUHOHUM, KOMOPbLIL He ABNAENC s MEPMUHOM, UTU HCe NPUHAOLEHCUN MepMU-
Hocucmeme Opyeou HAYKU, MONCEM HAPYUUMb 6CIO YELOCHMHOCHb 80CNPUSMUSL NPOU3Bede-
Hus. Beov mepmunsi, 0asice ¢ yucmo opmanvbHol cmopoHbl, YKA3bIBAIOM HA ONpedesieH-
Hyto cumyayuio. OHuU pe3Ko o2paHuuusarom cgepy 0eticmsus npoussedetus, HaKaaoblearm
PAMKu npu nepegooe u mpebyiom 6ojee muameibH020 U OCMOPONCHO20 NOUCKA IKBUBATEH-
ma 011 mepmuHono2uyeckux eournuy. Onpeoeneno, ymo ocobenHocmy nepesooa mepmuHa
8 XY00JHCECMEEHHOM MEKCMe 3aKI04aAencs 60 63aUMO3ABUCUMOCU ILEMEHNO8 MeKCMA.
Tepmunbvl 6600amcsa asmopom ¢ onpeoenennoll yeavto. OHu cnocoOCmeyom yeroCcmHoOMY
gocnpusmuio, u 110ooe omcmynienue om Qopmsbl OPUSUHATA MOHCEM HAPYULUND IMO B0C-
npusmue.

Hoxasano, umo ¢ kakou Ovl yenvro He ObLL 66e0eH CHeYUATbHBI MEKC, MePMUHDL
UCNONb30BAHHbIE 8 HeM, 8bINOTHAIOM YIHce He MONbKO CIUIUCMUYecKyl0 QyHKkyuto. Hx no-
A6leHUe 0eMepMUHUPOBAHO 0COOEHHOCMAMU CaMo2o cneyuaibHozo mexkcma. Hepeoko uc-
NONb306AHUE CUHOHUMOS, A meM Dollee HemePMUHO8, NPOCMO He8o3ModicHO. [Ipucymemeue
onpeoeneHHbIX MepMUHO8 8 MeKcme obecnedugaen coXpanenue NPUHAOIEHCHOCMU OAHHO20
meKcma K OnpeoeieHHOMY KAACCY MeKCmos, K OnpedeneHHOl Npo@eccuoHatbHol Ul Ha-
yunou cghepam. Onyujenue OAHHLIX MEPMUHOE UTU 3AMEHA UX HA CUHOHUMbBL MONCEM pe3-
KO CHU3UMb Y3HABAEMOCb NPUHAOLEHCHOCIU, U, CLe008AMENbHO, HAPYWUMb JT02UYHOCTb
BOCNPUAMUS NPOU3BEOCHUS 8 YETOM.

Knrwouesvie cnosa: mepmuH, neKcuyeckull dK8UBAIEHN, MPAHCKOOUPOsanue, mpauc-
umepayust, MpaHcKpuouposamie.
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SPECIFICITY OF SCIENTIFIC
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Mema — npoananizysamu cneyu@iku ma cnocoou noooianHs mpyoHowie nio uac
nepexkiay HayKo8o-mexHiyHoi 1imepamypu.

Memoou. Y pobomi 6ynu euxopucmami memoou ananizy, cunmesy, 3iCmaeieHus, 6u-
BUEHHS KPUMUYHOT 1imepamypu 3a memoio, pooomu 3 HAyKOBUMU 0AHcepenamu.

Pezynomamu. Ancopumm nepexnady HAyKOSUX MeKCmié NOSUHEH BKIIOUAMU & cebe
NOCMAHOBKY 3A60AHHS, BUSHAUEHHS peyunicnma i yini nepexknady, USHAUEHHS HCAHPY MeK-
CcMYy, 8CMAHOBNEHHS MONCIUBUX CNOCO0I8 nepedanus OYMKU I cmuito suxkiady aeémopa. Ile-
peKaadeHull mekcm nosuHen 6ymu MakCUMauibHO HAOTUNCEHUL 00 OPUSTHATY T 3a MOYHICTNIO
ingpopmayii, wo nepedacmocs, i 3a iHwumu napamempamu. Kpim moeo, aneniticvki i yKpa-
iHCOLKI meKcmu XapakmepuzyiomsCs YaCmUM 8HCUBAHHAM CKOPOUeHb, abpesiamyp i YMOBHUX
no3Hauens. AKujo yMo6Hi no3HAUEHHS 3a8H#COU MOHCHA NOOUBUMUCS 8 Yill caMill KHU3I abo
nyonikayii, OCKiIbKU B0OHU 3aCMOCOBYIOMbCA MIbKU 8CepeOUHi 0anoi pobomu, mo nepexiao
abpesiamyp i cKopouenb Modice SUKIUKAmu yumani ckiaonocmi. Kpim 3azanvrogioomux
CKOpOUeHb, W0 3aCMOCOBVIOMbCS 8 YCbOMY C8IMi, ICHYIOMb I 6a2amosHayHi abpesiamypu,
CKOPOYEHHs, XapaKkmepHi milbKu 051 NeGHOi eany3i, i Hagimb KilbKa 8apiAHmMi6 HANUCAHHS
ooHiei i miei oc abpesiamypu. [{onomoemu poziopamucs y 6CboMy ix pizHomanimmi 0ono-
Mmoorcymo cnogHuku. OOHAK nepeo nepekialavem MoXcyms nocmamu 00CUmsv CKIAOHI Nu-
MAaHHs, BUPIUEHHS AKUX HANPAYbOBYEMBCS 3 00CBIOOM. NEPeKIad A8MOPCbKUX MEPMIHIB i
C1i6, MAKCUMAILHO HAOIUNCEHUL 00 A8MOpPA CMULb GUKIAOY MEKCMY, nepexiao cneyugiu-
HOI mepminonoeii, wo eumazac 2nuboKUx 3HaHb y mitl yu inwit oonacmi. Yci yi mpyounowyi
MOJICHA supiumu, MiibkKu 3000y 00CMAMHbO20 NPAKMUYHO20 00CBIO).

Knrouoegi cnosa: mexcm, naykogo-mexniyna nimepamypa, nepexkiao, mpyoHowi nepe-
K1aoy.

IMocTaHoBKa MpodeMu. AKTYalbHICTh JOCIIPKCHHS 3yMOBJICHA ITiIBUIIICHOIO TI0-
MYJSIPHICTIO 1 TOTPe0O0I0 TIepeKIiaay HAyKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB 3 OIVISIY HA MOIIUPEHHS
TEXHIYHOI Ta HayKoBOi iH(opMallii Mo BcboMy cBiTy. HuHI nepeksiaa TeKCTiB HayKOBO-TEX-
HIYHOTO CTHIIIO Jye BUTpeOyBaHuil. OCHOBHE 3aBJaHHS HAYKOBO-TEXHIUHOTO MEpeKIamy
NOJISITa€ B TOYHOMY JIOBEJICHHI MaTepiaily /0 peluIlieHTa nepekiany. 3a3Buuai 1e 1ocs-
raeThCs JIOTIYHUM BUKJIAJIOM Marepiaiy, He JIOIMYyCKAr4Yl eMOLIHHOTO BUpakeHHs. TekcTu
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